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2rs apotres de. esus.lpubhcai‘h;! Ges §apostlés of Jesus Aﬁ p bllcén"o
lecteur d:mpot _prenomme: delle tasse.r tax-collector, he was also know

_-. ’ v . (I b e - ; T pa . . s

|_..\‘

i, il décide un matin de ré- decide un mattino di rispondere as Levi and one Ornlng he wa:
drea [’appeldu_Chnst“n'qu:tte _alla _chfamata di Crie to: lasciatutto called by Christ. In response
et le suit. Aprés la résurrec- e lo segue. Dopo larisurrezione, la he left everything and followec
Uhistoire laisse place a la tra- storia lascia il posto Resurrection, his

Lnt _ allatradizione: Him. After the
n ‘Matthieu part evangehser Matteo parte per evangellzzare le tory gives way to tradition: Mat:

5,

ommunautés juives en divers comunita giudaiche in diversi lu0-- thew departed to évangellse the
. notamment en Palestine, en ghi, in particolare in Palestina, in Jewish communities in differen

et en Ethiopie, Il est rdentlﬁ_e Siria e in Etiopla. Egli & identifica- places, notably in Palestine, Syric
:teurdu premier évangile, ca- to con l'autore del primo vangelo, and Ethiopia. He was the authot

rise par 53 longue genealo-—-- caratterjzzato dalla sua lunga ge- of the first Gospel, characterisec
itiale, ainsi que par ses cing nealogia iniziale, come dai cinque by its long initial genealogy, as
is discours de Jésus, dont le grandi discorsi di Gesu, tra cul il well as by its five great discourses

a

re Sermon sur la Montagne. celebre Discorso della Montagna, of Jesus, among Which is the fa-
Nt un recit datant du VIéme In base a un racconto del VI seco- mous Sermon on the Mount. Ac-
et repris dans |a légende lo ripreso nella Legenda Aurea di cording to an account dating from

de Jacques de Voragine, il Jacopo da Varazze, egli sarebbe the sixth century and taken up in

mort martyr en Ethiopie. morto martire in Etiopja. the mediaeval Golden Legend of
o . Jacques de Voragine, he died a
s e - - martyr in Ethiopia.
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